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the arctic conditions she expected to encounter on
the snowrcovered summit and in reserve were a
yélvet mask to protect the skin of her face, and
a plaid and a fur-lined pelisse.

Mile. D'Angeville was a true mountaineer,
for she climbed the Oldenhorn \when she was
69 years of age. In the early days even Royalty
seems to have been attracted by climbing. How
many people know that the Empress Josephine,
with the aid, it is true, of 68 guides, went up
to the Montanvert

By the later 'sixties, mountaineers were con-
servative and seemed to think it impossible to
climb without guides. Yet it was in that decade
that the first really great feat of climbing by
women was performed. This was the first descent
of the Sesia Joch in 1869 by the Misses'Pigeon.
This expedition, down the appalling south-east
precipices of Monte Rosa, is all the more wonder-
fid, as one of the ladies came down as " last
man " on account of the incompetence of the
porter, a fine feat at any time, but all the more
remarkable in view of their voluminous skirts and
the superstitions of those davs.

During that period, too, in 1867, the guide
Carrel's daughter got within 350 feet of ; the top
of the Matterhorn—but these were exceptional
women. It was not until the 'nineties that such
pioneers as Mrs. Aubrey Le Blond, Miss Kather-
ine Richardson, Miss Myer, and Miss Gertrude
Bell demonstrated their taste for exploration
and their ability to take a share of the fascinat-
ing technicalities of mountaineering.

tTo-day there are .few great climbs .which
have not been made by women, and quite recently
a few feminine experts have been leading guide-
less parties with steadiness and success. As a

rule, the best training ground is on British rock
climbs, followed by a period of initiation into
ice and snowcraft with one of the famous Alpine
guides. Qnlv by practice, experience an3 obscr-
vation does the power come to lead with judg-
ment and safety."

The English and Foreign Languages.
The following two cuttings offer amusing read-

ing. The first is from the LteYy fi/zr/w (July
10th) and the writer can obviously do with a good
deal more leisurely travelling before he finds out
the truth.

"Having just made a somewhat leisurely
tour through Holland and Germany into Switzer-
land I am convinced that the popular assumption
in England, that foreigners are bettor linguists
than we are, is really an illusion.

It: is true that foreign waiters mostly (but by
no means always) possess a smattering of English.
It is part of their business as waiters. But all
other sections of the community are certainly no
.better linguists than we British."

The other is taken from the EZer/Wftf/ TYwcr
.(July 5th) and few will dispute these statements.
Our experience is to the effect that foreign lan-
guages are still at a discount in this country, which
discourages a young man in making efforts.to obtain
a position abroad in order to improve his school
knowledge of a particular language.

"We were commenting a little while ago up-
on the fact that the prospect for young technical
men in electric power stations is not opening cut,
it is contracting. Unfortunately, this remark ap-
plies to one or two other important .branches of
the electrical industry. On the other hand, young
men must live somehow, to live they must earn
money, and the training colleges are sending
forth many hundreds of them every year. Where
are they all to go Undoubtedly the path of
least resistance is that which leads abroad. But
here a new obstacle presents itself, an obstacle
peculiar to Englishmen and Americans. For some :

curious reason or other they show immense re-
luctance to the acquirement of foreign languages, i

The German, the Belgian, the Dutchman, the j

Swiss and the Swede take up English as a matter
of course and a large number of engineers of
those nations are fluent speakers of English and
French. They frequently speak Spanish and For-
tugue.se also. The attitude of English students to-
wards modern languages is most disheartening.
Germany is not an. important buyer of British
plant, but Spanish and Portuguese., which are
spoken by nearly 100 million people, largely
correspond to the best neutral markets of the
world, and one seldom hears of them receiving
any attention at all. They probably represent
jpore business than any tongue except out own."

A Stereoscopic Film.
From the An/y 'Vêum (July 9th) : —

"Another picture novelty, as striking in its
way as the synchronisation of sound, is to be
demonstrated in London in the near future.

Stereoscopic films, in which the figures stand
put definitely ip tjyeîr full shapes, and the scenery
has the apparent clepth of the real thing, have
sp far disclosed little progress as a practical
proposition for the screen since a series of short
gxperifpental pictures were seen at the Scala
Theatre years ago. One looked at tfle screen
through gauze, and the figures had a queer air
of ghostliness.

Work has be,en prqeeeding' steadily, hq\y -
ever, and the Tiffany Stahl company is now pre-

paring to show some of the results of its enter-
.prise with a Swiss invention.

" For ,the moment," Mr. C. F. Bernhart, who
represents the company in London, told me, " I
don't want to give .details, but I think the films
to be shown will indicate striking progress. They
are not ' educational ' subjects, but stories, ,«ind
include fulLlength pictures."

If stereoscopic dilms really have reached the
general .exhibition stage, they offer an obvious
opportunity to enhance the fascinations of the
talking film."

VOICI L'ÉTÉ!
Savez-voi.is quie nous étouffons...mais littérale-

ment et si vos journaux relèvent d'ici de là les
cas d'insolation coutumiers sur le bitume lourd
d'odeurs de la chaussée londonienne, il en est près-
que de même dans nos grandes villes.

Zurich, cette semaine, a vu deux cas mortels: il
en a été de même à Berne. Aussi, selon la louable
coutume chère à tous ceux qui peuvent se le per-
mettre, nos familles ont-elles pris le chemin des

montagnes, ou tout au moins des campagnes ver-
doyantes.

C'est à Zermatt, dans l'Oberland bernois, sur
les versants du Jura, le long du Rhin comme de
nos lacs un afflux sans cesse renouvelé non pas
d'étrangers, mais bien de Suisses en quête d'ombre
et de fraîcheur.

Et de suite s'ouvre la chronique terrifiante des
.accidents de montagne. Vous savez comme moi
que lorsque l'été est sec, le Ce.rvin qui, malgré ses
airs aliiers, est une montagne en somme à la portée
de tout bon alpiniste, devient un véritable danger.
La chaleur crée des éboulements de plus en plus
rapprochés et la chute des pierres se fait précisé-
ment sur le tracé des caravanes. Aussi ne serez -
vous pas surpris si je vous annonce pour cette
première semaine déjà trois accidents, dont deux
mortels. Mais le drame affreux s'est passé non loin
de là, au Breithorn.

Une caravane de quatre alpinistes français re-
nommés, qui voulaient franchir l'arête Triftje, ont
lutté pendant 15 heures sans parvenir à leur but,
vu les conditions défavorables de la neige, du vent
et de la 'température. Il est à supposer que sou-
(lain, après 7 heures de travail presque sur place
le touriste de tête a été emporté sur le versant en
verglas : que celui qui le suivait, ainsi que le
troisième alpiniste, n'ont pu résister à la brusque
détente de la corde et que le quatrième a soutenu
pendant plus d'une demi-heure ses compagnos sus-
pendus dans le vide. Puis, l'effort devenant sur-
humain, il a été emporté à son touir...

Si l'on peut, à l'heure actuelle, donner des
détails aussi exacts, c'est tout simplement parce que
le drame a été entièrement suivi au téléscope par
des touristes réunis au Gornergrat. Us ont vu la
chute fatale, ils ont vu les traces de sang sur les
Darois abruptes et ils ont pu, par des indications
précises, guider les caravanes de secours. Inutile
de vous dire que Zermatt est dans le plus profond
des émois... * * *

Et pour ne pas vous laisser sur une impression
aussi déplorable, reprenons la vallée du Rhône et
arrêtons-nous à Lausanne, qui est devenue le centre
musical du pays. En effet, il vient de s'v célébrer,
pendant dix jours, la 24me Fête fédérale de Chant.

Vous savez combien nos amis suisses-allemands
somt particulièrement friands de ces démonstrations
vocales. Aussi, sections après sections, catégories
par catégories ont-elles défilé dans le vaste hall de
Beaulieu, transformé pour la circonstance en salle
d'audition et ont-elles toutes fait: preuve de pro-
grès des plus encourageants.

D'admirables et poignantes—le mot n'est pas
exagéré—manifestations patriotiques avaient lieu
chaque dimanche, sur la place, après des cultes qui
soulevèrent les foules.

Mais je veux attirer tout spécialement votre
attention sur le Festspiel créé à l'occasion de la
Fête fédérale par Jaques-Dalcroze. Jaques-Dal -

croze, vous le save/ comme moi., c'est le chantre rp- i

mand, le vrai Barde de notre terre si particulière
Jaques eut d'abord l'intention d'écrire une

oeuvre nouvelle qui retracerait, à travers les âges,
les différentes époques de l'ensemble musical. Mais
le comité d'organisation a préféré que l'auteur se
contente de réunir en un tout les plus belles pages :

de ses compositions. Et puissant au Premier Festi-
val Vaudois comme à la Fête de la Jeunesse et de
la Joie, comme en ses autres oeuvres, il a produit
un tout intitulé Fays'" où chacun a retrouvé I

les airs les plus chers comme les plus connus.
Certains critiques ont fait précisément grief à

notre grand compositeur de cet amalgame. Pour
ceux qui, comme nous, avons assisté à la répétition
générale, puis à uin des derniers spectacles, nous
devons dire qu'autant la première manquait d'en-
semble, autant une vie intense, animait la dernière,
et faisait de cette oeuvre aux éléments divers un
tout non seulement harmonieux, mais parfaitement
uni.

Inutile de vous assurer que les danses des en-
fants comme le défilé des corporations, ont obtenu
un succès étourdissant. Il y avait chaque soir de

spectacle plus de 6,000 personnes pour assister à

ces représentations, qui déferlèrent l'enthousiasme
et par leur émouvante simplicité portaient en elles
mêmes la marque de la patrie bien-aimée. Érz7i.

EIDGENÖSSISCHE GLOSSEN.

UYzzww Feta/z.w'rar.y.eTz

Im Jahre 1925 gab es in den Vereinigten Staa-
ten rund 95,000 Kilometer .Betonstrassen. Dieses
Strassennetz nahm im Jahre 1926 um 16,700, im
Jahre 1927 um 17,500 Kilometer zu. Heute be-
trägt die Zahl der amerikanischen .Betonstrassen-
kilometer mehr als 130,000. Man begann 1892 unit
einem schmalen Streifen von .200 Fuss Länge in
Bellefontaine. Trotz seines Alters von 36 Jahren
versieht er immer noch seinen Dienst. Am :6.
August 1927 wurde die " Concrete Highway, Num-
ber 1" (Betonstaatsstrasse Nr. 1) eröffnet. Diese
Verkehirsübergabe einer Strasse von 217 Kilometer
Länge wurde als .ein historischer Augenblick von
grösster Bedeutimg gefeiert. Man verglich die Fer-
tigsteUung dieser Verbindung der drei Plauptstädte
Minnesotas mit der Eröffnung der ersten Eisenbahn
im Gebiet der grossen Seen. Dabei übertrifft diese
längste Betonstrasse die bisher längste nur um eine
halbe Meile, denn die Strasse von Olympia im
Staate Washington nach Vancouver misst 135 Meilen
(216,2 Kilometer). Derlei Mitteilungen liest man
in der Zeitung, sowie in der bekannten deutschen
Monatsschrift "Die Betonstrasse." Man hört auch
von den italienischen Autostrassen aus Beton, und
unwillkürlich fragt man sich : Warum bauen wir
den in der Schweiz keine Betonstrassen Am ent-
sprechenden Rohstoff fehlt es ja nicht. Und über
die Bedeutung der Strassen ist man sich nachgerade
im Klaren.

Wir haben in der Tat ein Betonstrassennätz—
von 3,5 Kilometer Länge Unser längstes Stück
misst 1,5 Kilometer. Es ist die eben fertig ge-
wordene " Route de Chêne" in Genf. Doch ausser
Automobilzeitungen hat sich bis jetzt niemand um
diese Betonstrassenstücke gekümmert. Als Regie-
rungsrat Walter im Januar einem demokratischen
Pressevertreter Auskunft gab über das grosszügige
Zürcher Strassenbauprogramm, war bloss die Rede
von Innenteerung, Teermakadam und Pflasterung.
Kein Wort von der Verwendungsmöglichkeit des
Betons. Als im Urner Landrat im Dezember des
letzten Jahres von den Strassen gesprochen wurde,
verwies man auf ein Urteil des Luzerner Kantons-
ingénieurs, class Pflästerung der beste und billigste
Strassenunterhalt sei. Unterscheiden sich die Schwei-
zerischen Verhältnisse in ausschlaggebender Weise
von den amerikanischen oder begehen die Ameri-
kaner mit ihrer Uefcertreibung des Betonstrassen-
bancs einen Fehler, den man ihrem technischen
Können und ihrem ökonomischen Sinn nicht recht
zutrauen, mag

Ein bescheidenes Urteil können wir uns schon
heute bilden. Vor einem Jahre ist das Beton -
strassenstück Brugg (Eisenbahnübergang)—Sohinz -
nach Bad erstellt worden. Es hat einen Winter
hinter sich, der an einigen Tagen eine ungewöhn-
lieh starke Kälte brachte. Wie hat dieses Versuchs-
stück den "Winter ausgehalten Der Augenschein
spricht zugunsten des Betons. Es ist nicht der
kleinste. Haarriss zu konstatieren, auch nicht in der
Umgebung der eingebauten Schächte. Gewisse
kleine technische Mängel (Unebenheiten, Tropf-
löcher) gehen deutlich auf die Herstellung zurück.
Der einzige empfindliche Punkt ist vorläufig noch
die mit Asphaltoid gefüllte Fuge. (Die Strasse ist
der Ausdehnungsbewegung wegen in zehn Meter
lange Tafeln aufgeteilt). Man findet da und dort
eine leichte Zerstörung der Stosskante oder ein Aufr
quellen des Asphaltoides. Das ist der einzige
Fehler, den man entdecken kann. Zum Fahren ist
die Strecke prächtig, umso überzeugender, da das
folgende Strassenstück Richtung Wildegg ungefähr
das Schlechteste ist, was man sich heute unter dem
Begriff Strasse vorstellen kann.

Ingenieur Nörfcel, der dem ständigen Studien-
bureau der Betonstrassenkommission der E. G.
Portland in Holderbank versteht, unterrichtet mich
über das Technische : Der Bet.onstrassenbau erfor-
dert äusserst« Sorgfalt. (Bezeichnend ist die vom
30. Juni datierte. Tabelle mit den AusführinVgs -
mangeln: Oberbeton zu trocken : zu spät abgedeckt;
Oberbeton etwas zu nass usw. Das Personal musss
besonders .geschult und auf die Strassenbaumäschine
(The Lakewood Road Finisher) eingeübt Werden.
Bis jetzt hat man an .den verschiedenen Stellen
auch mit verschiedenen. Unternehmern und ver -
schiedenen Arbeitern zu tun gehabt. Dabei ist es
dennoch gelungen, die Kosten herunterzübringeh.

Die Automobilisten loben die Betontrasse, weil
sie nie eine gefährliche Glätte erreicht und in der
Nacht sicher führt. Die Kavallerie hat sich über
diese Strassenbauart sehr günstig ausgesprochen :

Der Bericht einer Rekrutenschule meldet, dass man
hier auch dann noch das Gefühl der Sicherheit ge-
habt habe, wenh man auf der hassen Strasse direkt
aus dem Trab zum Halteh parierte. Man habe
deshalb den Eindruck gewdnriferl, dàss den Reitern
die Betonstrasse die ahgenehrnsfcé aller modernen
Strassen weiden körifite.

Die Abnutzung wird auf einen halbem bis
einen Millimeter pro Jahr berechnet. Ein Gut-
achten von Stadtingenieur Keller (Baden) sagt, dass
bei einer Löbensdauer von 25 bis 30 Jahren die
Betonstrasse inbezug auf Wirtschaftlichkeit an
erster Stelle stehe, l/nscre älteste Ëé tonst rässe ih
Rorschach (1909) beweist, dass eilre gute Anläge
diese Lebensdauer erreichen kann.
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Ing. Nörbel. schwört auf die Betonstrasse.
Während er mir von den Widerständen erzählt, die
zu überwinden sind, erinnere ich mich an den

grossen Langwieser Viadukt der Chur-A-rosa-Bahn,
dessen Bau in armiertem Beton erst nach langem
Hin und Her gestattet wurde. Damals waren
Schweizer Ingenieure Pioniere aüf dem Gebiete des
Brückenbaus. Sie sind es auch auf dem Gebiete
der Stauwehre. Warum sollen sie es nicht auch
auf dem Gebiete der Strasse sein Oder sollte
es sich bei uns verhalten wie in Deutschland In
der " Betonstrasse" lese ich : " Dem Baubeamten,
dem der Freund der Betonstrassen fehlende Verant-
wortungsfreuidigkeit, mangelnde Initiative, Hängen
am Alten vorwirft, scheinen die Grundlagen der
Betonstrasse noch nicht sicher genug zu sein. Er
verweist in diesem Zusammenhange meist auf Fehl-
schläge, die er nur in den seltensten Fällen person-
lieh kennt, die er auch vielfach übertrieben und
entstellt berichtet erhalten hat. Von den Zentral-
stellen der Baubehörden wird allgemein neben ange-
zogenen Misserfolgen der Einwurf des Fehlens lang-
jähriger Erfahrung über die Unterhaltungskosten
der Betonstrasse geltend gemacht, sofern nicht
grundsätzliche Unfreundlichkeit gegenüber dem
Betonstrassenbau besteht, die auf .die nachgeord-

• heften stellen entsprechend abfärbt."
Das Brugger Versuchsstück spricht für die

Betonstrasse. Wenn wir das amerikanische Bei-
spiel nachahmen und zwar nicht sklavisch, sondern
dn lebendiger Anpassung an unsere besonderen Be-
dürfnisse, mit neuen technischen Verbesserungen
dank der 'Mitarbeit unserer Ingenieure, so wird
man wohl in einigen Jahnen nicht nur Innenteerung,
Teermakadam und Pflasterung, sondern auch (lie
Betonierung kennen

—Fe&.r TI/oescA/z« i« ' /V.Z.'

SWISS MERCANTILE SOCIETY.
Education Department.

In connection with the scholastic programme
the following lectures were given by the students
during last week : —

Christian Senn, Chur : "Against War and for
Evolution." Miss H. Gonin, Zurich : " Satfa, "
Swiss National Exhibition for Feminine Activities."
H. Saurer, Aarau : " The Inhabitants of Brussels."
Franz Koch, Lucerne : "A Journey through Italy."
Miss G. Boob, Basle : " A Dream." W. Wilhelm,
Zurich : " The Industrial Revolution in England
and its Consequences." R. Wuest, Bierane : " An
Interview with Zeus." Miss M. Haeberli, Zurich :

" Free Speech in England." M. Knecht, Niede-
ruzwil : "Molière." Dr. E. E. Steiner, Zurich :

" Arbitration." W. F. Ensslin, Zurich : " Trade
Balance and Balance of Payments." S. Wehrli,
Davos : " Fascism." A. Schmied, Langenthal :

"London's Parks." W. Weber, Berne: '"Spain,
(II). G. Steinmann, Berne: "The Political Situ-
ation in Alsace." Dr. K. Schaeffer, Basle : " Life
of the Matter."

The debating classes dealt with the following
subjects : —

" Are you in favour of Darwin's Theories ?"

Proposer, Dr. F. Bossart ; Opposer, Miss L. Reng-
gii.

" Do vou prefer the English Character to the
Swiss Character ?" Proposer, Mr. W. Droz ; Op-
poser, Miss G. Streifi.

On Thursday last the students, to the number
of about 250, paid a visit to Windsor Castle.

QUOTATIONS from the SWISS

Bonds.

Confederation 3% 1903
5% 1917, VIII Mob. Ln

Federal Railways 3|°/o A—K
' 1924IV Elect. Ln.

Shares.
I»•»".. ; • :

Swiss Bank Corporation
Credit. Suisse
Union de Banques Suisses...
Société pour l'Industrie Chimique
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Soc. Ind. pour la Schappe
S.A. Brown Boveri
C. F. Bally
Nestle & Anglo-Swiss Cond. Mk. Co.
Entreprises Suizer S.A.
-Comp, de Navig n sur le Lac Léman
Linoleum A.G. Giubiasco
Maschinenfabrik Oerlikon

STOCK EXCHANGES.
July 10 July 17

80.50
101.15
85.80

,101.50

Nom.
Prs.
500
500.
500

1000
1000
1000
350

1ÜÜ0
200

1000
500
100
500

July 10
Prs.
815
950
725

2815
5060
3997

594
1570
874

1174
505
345
875

86.80
100 15
85.50

101.45

July 17
Frs.
815
945
728

2815
5010'
3870

577
1495
840

1150
510
347
860

PUBLICATIONS
of the "Verein für Verbreitung Guter Schriften"
: : ; i and " Lectures Populaires."

Das Amulett, von G. F. Meyer 6d.
139,;JB), Die Frühglocke—Das Ehe-Examen,

ufied ,hvon Adolf Schmitthenner 5d.
iJ4(j),.,qDJe Brücke von Rüegsau, von
«Stroh Walter Laedrach. 5d.
140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
141. Mozart auf der Reise nach Prag,, von

'
; Eduard Möjitce ....'. 4d.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von

'

Gottfried Keller 5d..

142. Gabrieleris Spitzen, von G re the Auer öd.
142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Flütsch 5rf.
'143. Der Laufen, von Emil Strauss 4d.
143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi 3d.

144. Die Quelle, von Ernst Eschmann 4d.
144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,

von Walter Guyer 1/1
145 (A). Von Frauen, fünf Erzählungen,

von Anna Burg 5d,
145. Don Correa, von Gottfried Keller 4d.
146. Porzellanpeter, von Anders Heyster 5d.
146. (Z). Tante Fritzchen, von Hans Hoffmann 4d.
146. (B). Hol über! Die weisse Pelzkappe. Der

Nachbar, von Meinrad Lienert 3d.
147 (C). Meine Kindheit, von Jakob Stutz 6d.
147. Joseph—Stephan, von

Johannes Jegerlehner 5d.
137. Erinnerungen einer Grossmutter, von

E. B. .;i...'.7.:L'..'. öd,
138. Die Verlobung in St. Domingo, von

Heinrich von Kleist 5d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von

C. F. Meyer 5d.
147. Auf der Walz vor fünfzig Jahren,

von Werner Krebs 5d.
148. Die Weihnachtsäpfel,

von Alfred Huggenberger 5d.
148A. Verlassen und vergessen, & Franzosenholz,

von J. J. Romang 5d.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4d.
149 "Der Fluch der Schönheit," "Der Hausbau,"

von W. H, Riehl* 4d.
149A. Um der Heimat willen,

von Walther Siegfried 7d.
150. Die silberne Verlobung, von Heinrich

Seidel 4d.

150 I Jogge Ii eine Frau sucht,
' I Elsi, die seltsame Magd

von Jeremias Gotthelf 4d.
151. Die Hand der Mutter, von

Alfred Fankhauser 5d.
152 Erinnerungen eines Kolonialsoldaten auf

Sumatra, von Ernst Hauser 4d.
153. Martin Birmann Lebenserinnerungen 5d.
154. Benjamin Franklin, von J. Strebel 4d.
155. Aus Indien, von Paul Burckhardt 6d.
156. (B.A.) Der Hess und sein Buch und

andere Erzählungen, von A. Supper 5d.
157. Erzählungen aus der französischen Revo-

lution, von Guido Gyslei 4d.
1/1. Sous la Terreur, par A. de Vigny 1/-
1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann 1/-
1/3. L'Incendie, par Edouard Rod 1/-
1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas 1/-
1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau

(Extraits des Confessions) 1/-
1/6. L'Ours et l'Ange, par Jean-Jacques Porchat 1/'-
1/7. Amour Tragique, par Ernest Zahn 1/-
1/8. Colomba, par Prosper Mérimée 1/-
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Ilarraden 1/'-
2/1. Le Légionnaire Héroïque, par B. Vallotton 6d.
2/2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pöe 6d.
2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.
2/4. La Boutique de l'Ancien, par L. Favre 6d.
2/5. Souvenirs de Captivité et d'Evasion, par

Robert d'Harcourt 6d.
2/6. Adventures d'un Suisse d'Autrefois, par

Thomas Platter 6d.
2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de Maistre 6d
2/8. La Fontaine d'amour, par Charles Foley 6d.
2/9. La Batelière de Postunen, par

Eugène Rambert 6d.

*Der Berner Verein für Verbreitung guter
Schriften bringt in seiner Nr. 149 (Juniheft 1928)
zwei Erzählungen des berühmten Schriftstellers
Wilhelm LIeinrich Riehl, des Verfassers der "Kul-
turhistorischen Novellen " und " Geschichten aus
alter Zeit."

Der zweiten der genannten Sammlungen sind
die beiden Erzählungen entnommen, die wir hier
unseren Lesern vorführen. " Der Fluch der Schön-
heit " führt uns in das malerische Lahntal zur Zeit
des dreißigjährigen Krieges. Wir erleben mit dem
Helden der Novelle die verschiedensten Wechsel-
fälle ; wir sehen, wie der wohlerzogene Jüngling
zum Soldaten gepresst wird und an den Räuberei-
en der Krieger sich beteiligen muss, wie dann der
schöne Bursche wegen seiner ' Aehnlichkeit mit
einem schwedischen General von rachsüchtigen
Bauern misshandelt und wie der Entstellte zuletzt
von seiner früher hochmütig verschmähten Jugend-
freundin gerettet wird.

Die zweite Erzählung, " Der Hausbau," führt
uns in die Zeit des siebenjährigen Krieges, indem
Frarizosen und Reichstruppen gegen Preussen kämpf-
en. Eine mannhafte' Bürgerstochter, unterstütz
von deutschen Soldaten, die im Wohnort des
Mädchens einquartiert sind, führt einen wegen der
Faulhejt der Handwerker unterbrochenen Umbau
zu Ende und bewirkt die Versöhnung ihres Vaters
mit dem Hausbesitzer, der um ihre Hand anhält.

Wir wünschen den beiden Erzählungen, die
sich, wie alle Riehl'schen Schriften, durch eine
mustergültige Schreibart auszeichnen, freundliche
Aufnahme bei jung und alt.

Prices include postage: in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in id. stamps) to Publishers, 7"/te 5wjh
Déserter, 23, Leonard Street, E.C.2.

The Publisher will be pleased to forward free specimen
copies of " The Swiss Observer " to likely subscribers

whose addresses may be supplied by readers.

SWISS BANK CORPORATION,

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital

Reserves

£5,600,000

£1,680,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 3J per cent, until further notice.

SWISS RIFLE ASSOCIATION
f/eaJ</aor/ers - 1, Gerrard Place, W.I.

5/ioo/f'ng Pange - opposite Welsh Harp, Hendon, N.W.I 1.

Shooting: Practice
Every Saturday and Sunday.

Lunc/ieons and 7eas prodded /"or on Su/n/ays.

NEW MEMBERS WELCOME.
Com/m'Mee,

UNION HELVETIA CLUB,

Bunbesfeter
1st August. 1928.

After you have visited the Patriotic Display at
Hendon, you are invited to come to the Union
Helvetia Club (Swiss Rifle Assoc. s Headquarters)
and join in the festivities there. Tickets 2/6 each.

An omnibus will leave the Club, 1, Gerrard Place, at 3.30
for Hendon and wait for return journey in the evening.
Seats booked in advance - - - - 2/6 return.

BACK NUMBERS OF THE "5.O."
Subscribers ordering back numbers are requested

to remit the usual 3d. per copy, provided that
those required do not date back more than twelve
months; for earlier issues, some of which are
out of print, an extra charge is made.

SHvune Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française.)

79, Endell Street, near New Oxford St., W.C.3.

Dimanche, 22 Juillet, Ith.—M. R. Hoffmann-de Visme.
Marc vi., 31 : "Venez à l'écart et prenez
un peu de repos."

6.30.—Culte et baptême d'adulte.
MARIAGES.

F. A. SCHMUTZ, de Zimmerwald (Berne) et F..
A. G. RIMBEAUX, d'Arlon (Belgique) le 13 Juillet
1928.

Gottlieb. WEHRLI, de Kuttigen (Argovie) et
Martha WEHN, de Beinwil a/See (Argovie) le 17
Juillet, 1928.

Les Cultes du Soir seront suspendus du 29 Juillet
au 9 Septembre inclus.

Pendant les vacances du pasteur, M. le pasteur
Paul Cardinaux, agent des U.C.T.G., de Lausanne,
fera fonction de remplaçant à l'Eglise Suisse, à partir
du 29 Juillet. S'adresser à lui pour tous renseigne -
ments ou actes pastoraux : 12, Upper Bedford Place,
W.C.I. (Museum 2982) ou à l'église le Mercredi de
10.30 à 12h. et le Dimanche à llh.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.G.2.

Sonntag, den 22. Juli 1928.—11 Uhr morg.: Gottes-
dienst. Pfr. Hahn.

Sprechstunden : Dienstag, 12-1 Uhr in der Kirche
Mittwoch, 4-6 Uhr im Foyer Suisse.

Anfragen wegen Amtshandlungen, etc. erbeten an den
Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn, 8, .Chiswick
Lane. Telephon: Chiswick 4156.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, Aug. 1st, from 3 till 9 p.m.—" BUNDES-
FEIER," "Fête Nationale," " Festa Nationale'' in
the grounds of the Swiss Rifle Association opposite
the Welsh Harp, Plendon.

SWISS RIFLE ASSOC. : Every Saturday and Sunday,
Shooting Practice on the Rifle Range near the
Welsh Harp, Hendon.
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